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SAMENZANG 

 
1) 'Nu zijt wellekome' – LB 476: 1, 2, 3 en 4 
 
        1.   Nu zijt wellekome, Jesu, lieve Heer, 

   Gij komt van alzo hoge, van alzo veer. 
   Nu zijt wellekome van de hoge hemel neer. 
   Hier al op dit aardrijk zijt Gij gezien nooit meer. 
   Kyrieleis. 

 
         2. Christe Kyrieleison, laat ons zingen blij, 
 daarmeed’ ook onze leisen beginnen vrij. 
 Jezus is geboren op de heilige kerstnacht 
 van een maged reine, die hoog moet zijn geacht. 
 Kyrieleis. 
   
         3. Herders op den velde hoorden een nieuw lied, 
 dat Jezus was geboren, zij wisten ’t niet. 
 ‘Gaat aan gene straten en gij zult Hem vinden klaar. 
 Bet’lem is de stede, daar is ’t geschied voorwaar.’ 
 Kyrieleis. 
 
         4.  Wijzen uit het oosten, uit zo verre land, 
 zij zochten onze Here met offerand’. 
 Ze offerden ootmoediglijk mirr’, wierook ende goud 
 te eren van dat kinde, dat alle ding behoudt. 
 Kyrieleis. 
 
2) 'Stille Nacht, heilige nacht' – tekst: Dirk van de Glind (2018) 
 

Stille macht, breekbaar en zacht, 
vonk van hoop in de nacht, 
ongewapend, voorbij elk geweld 
wordt Jouw boodschap van liefde verteld. 
Raak met zachtheid ons aan, 
leer ons Jouw stilte verstaan. 
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Stille macht, lieve kracht, 
bron van hoop in de nacht, 
wij vertrouwen ons toe aan Jouw licht, 
willen leven op liefde gericht. 
Raak met mildheid ons aan,  
leer ons in vrede te gaan.  
 
Stille macht, helende kracht, 
lief geheim in de nacht, 
wees te midden van wat ons verwart, 
geef vertrouwen in 't diepst van ons hart:  
als wij Jouw liefde verstaan, 
kondigt de morgen zich aan. 

 
3) 'Komt allen tezamen' – LB 477 in beurtzang: 
  

ALLEN 
1. Komt allen tezamen, jubelend van vreugde: 

komt nu, o komt nu naar Bethlehem! 
Ziet nu de vorst der engelen hier geboren. 
Komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden die koning. 

  
Hoge stemmen; refrein door ALLEN: 

2. De hemelse engelen 
riepen eens de herders 

                 weg van de kudde naar ’t schamel dak. 
Spoeden ook wij ons met eerbiedige schreden! 

                 Komt, laten wij aanbidden, 
                 komt, laten wij aanbidden, 

komt, laten wij aanbidden die koning. 
  

Lage stemmen; refrein door ALLEN 
3. Het licht van de Vader, 

 licht van den beginne, 
 zien wij omsluierd, verhuld in ’t vlees: 
 goddelijk kind, gewonden in de doeken! 
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 Komt, laten wij aanbidden, 
 komt, laten wij aanbidden, 
 komt, laten wij aanbidden die koning. 

 
Hoge stemmen; refrein door ALLEN 

4. O kind, ons geboren, 
liggend in de kribbe, 
neem onze liefde in genade aan! 
U, die ons liefhebt, U behoort ons harte! 
Komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden die koning. 
 
ALLEN 

5. Zingt aarde en hemel, 
zingt nu engelenkoren, 
zingt alle scharen rondom de troon: 
Glorie aan God en vrede voor de mensen! 
Komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden, 
komt, laten wij aanbidden die koning. 

 

VOORBEREIDING 

 
* Stilte 
 
* De zanggroep zingt (zonder nadere aankondiging):  

'Alleluia (O clap your hands)' – Debbie Wiseman 
(gecomponeerd ter gelegenheid  
van de kroningsdienst van Charles III op 6 mei 2023) 
 
Alleluia. 
O clap your hands together all ye people. 
O sing unto God with the voice of melody. 
For the Lord is high and to be feared. 
He is the great King upon all the earth. 
Alleluia. 
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* ALLEN gaan staan.  
 
* Bemoediging en drempelgebed: 
 
 Onze hulp is in de Naam van de HEER 
 A: DIE HEMEL EN AARDE GEMAAKT HEEFT 
 Soms maakt het geen verschil  
 of we onze ogen open of gesloten houden, 
 zo donker is het in de wereld. 
 Wij zouden wel licht willen zien – 
 daarom zijn we hier. 

Omdat we een gerucht hebben gehoord, 
omdat we een ster hebben gezien 
en omdat we hopen dat het gerucht tot lied zal worden 
en dat de ster op Uw komst wijzen zal. 

 A: HEER VAN DE WERELD, MORGENSTER, 
GA ONS VOOR OP DE WEG. AMEN. 

 
* ALLEN zingen: 'Prijs de Heer die herders prijzen' - LB 468 

                 
                2. Geef de Koning van uw leven 
                    wat de koningen Hem geven, 
                    breng uw schatten de verheven 
                    in de stal geboren Heer. 
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3. Laat uw loflied samenvallen 
    met het lied der heiligen allen, 
    dat de hemelen weerschallen 
    van die jubelende wijs. 

 
4. Aan de koning uitverkoren, 
    uit een maagd voor ons geboren 
    moet ons hele hart behoren 
    onze lof en eer en prijs. 

 
* ALLEN gaan zitten 
 
* Smeekgebed voor de nood van de wereld, naar Psalm 2:  
'Waarom, o God, gaan mensen tekeer?' –  
Psalmen Anders: psalm 2a (blz. 12);  
 

Waarom, o God, gaan mensen tekeer? 
Waarom zijn leiders zo druk in de weer 
met ijdele daadkracht en waan van de dag, 
eigen belang en eigen gezag? 
 

ALLEN zingen: Kyrie eleison 
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           Ziet U het, God, en lacht U hen uit? 
Wanneer zorgt U voor een ander geluid? 
Bevrijd deze aarde van zinloos tumult. 
Breng ons tot rust en kom ons te hulp. 
 

ALLEN zingen: Kyrie eleison 

 
Maak door Uw Zoon opnieuw het verschil. 
Wie krijgt de haatzaaiers anders nog stil? 
Laat ons bij Hem schuilen, bij Hem is het goed. 
Hij is de toekomst, Hij geeft ons moed. 
 

ALLEN zingen: Kyrie eleison 
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* ALLEN zingen als glorialied: 'Go, tell it on the mountain' –  
 LB 484 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Refrein: 
 
 
 
 
 
 

 
 
2.  The shepherds feared and trembled 
      when lo! above the earth, 
      rang out the angel chorus 
      that hailed our Saviour’s birth! 

 Refrein: Go, tell it on the mountain….. 
 
                   3.   Down in a lonely manger 

      the humble Christ was born, 
      and God sent our salvation 
      that blessed Christmas morn. 

 Refrein: Go, tell it on the mountain…..  
 

 

HET WOORD 

 
* Groet:   v: De HEER zal bij u zijn! 
      A: DE HEER ZAL U BEWAREN! 
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* Gebed van de nieuwe geborgenheid:  
  

Eeuwige God, wij zijn in Uw Geest geborgen 
als een mens in zijn moedertaal, 
omdat Gij U vernederd hebt en bij ons bent gekomen, 
omdat Gij ons hebt opgezocht in onze eigen taal. 
Wij bidden: leer ons zinnen te vormen om Uw nabijheid te    
zeggen, leer ons dingen te doen vanuit Uw Geest: 
vrede stichten, gerechtigheid zoeken, ijzer met handen breken,    
dichtbij de kinderen staan. 
Het gaat zo langzaam en gebrekkig naar de vrede toe. 
Wij bidden om mensen die wakker worden en waakzaam zijn, 
die een vonk van Uw vuur verspreiden, een vleug van Uw Geest. 
Word geboren onder ons, maak ons gevoelig voor verwondering,  
beweeglijk naar Uw vrede. 
ALLEN: AMEN. 

 
* Zanggroep en ALLEN zingen: 'Maar een geboorte is niet  
   meer te stuiten' – Zangen van zoeken en zien nr. 694;  

     1. zanggroep; 2. zanggroep; 3. ALLEN. 
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* Aandacht voor de bloemschikking 
 

Thema: De geboorte van Jezus - koninklijke afkomst 
Dagtekst: ‘Ook Jozef ging op weg om zich te laten inschrijven’ 
(Lucas 2:4): 
Vandaag draait alles om het nieuw geboren kerstkind. Maar stel 
je nu eens voor dat jij Jozef bent. Een man van koninklijke 
afkomst, een verre nakomeling van koning David. Hierdoor moet 
je samen met je zwangere bijna-echtgenote van Nazaret naar 
Betlehem reizen. De keizer van Rome heeft namelijk besloten 
dat iedereen zich moet laten inschrijven in de stad waar hij 
vandaan komt. Voor Jozef is dit Betlehem, de geboortestad van 
koning David. Door jou, Jozef, moet ook je zwangere echtgenote 
op reis, als bijna-vrouw-van. Hoogzwanger, met alle risico’s van 
dien. Zou jij Jozef willen zijn? Hoe zou je je voelen? Toch is 
Jozef onmisbaar. Door hem krijgt het kerstkind koninklijke 
afkomst. Jezus is hét koningskind, uit het geslacht van David. 
Met dank aan Gods Geest en aan Jozef! 
 
Symboliek 
De ster wijst ons de weg naar de plek waar de pasgeborene is, 
samen met Maria en Jozef. De ster wordt gemaakt in lichte 
kleuren. In de guirlande komen gouden accenten en lichtjes om 
het feestelijke te onderstrepen. De vierpuntige ster verwijst naar 
alle windstreken, van overal komen we samen bij het 
koningskind. Het is feest, licht, dus lichte kleuren en goud. Hoe 
feestelijk wil je het hebben? 
 
Meditatieve tekst 
De ster wijst 
de weg naar het kind –  
een hoopgevende toekomst 
 
 
 
* Het evangelie van de geboorte van Jezus volgens Lukas, 

gezongen en gesproken: 
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- ALLEN zingen: 'In beginsel was dat woord' –   
  Zangen van zoeken en zien nr. 684 

 
- Schriftlezing 1: Lukas: 2: 1-7 (NBV21)  

 
In die tijd kondigde keizer Augustus een decreet af dat alle 
inwoners van het rijk zich moesten laten inschrijven. Deze eerste 
volkstelling vond plaats tijdens het bewind van Quirinius over Syrië. 
Iedereen ging op weg om zich te laten inschrijven, ieder naar de 
plaats waar hij vandaan kwam.  
Ook Jozef ging op weg om zich te laten inschrijven. Samen met 
Maria, zijn aanstaande vrouw, die zwanger was, reisde hij van de 
stad Nazaret in Galilea naar Judea, naar de stad van David die 
Betlehem heet, aangezien hij van David afstamde. Terwijl ze daar 
waren, brak de dag van haar bevalling aan, en ze bracht een zoon 
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ter wereld, haar eerstgeborene. Ze wikkelde Hem in doeken en 
legde Hem in een voederbak, omdat er voor hen geen plaats was in 
het gastenverblijf. 

 
- Zanggroep zingt: 'I wonder as I wander' 

 
I wonder as I wander, out under the sky, 
how Jesus the Savior did come for to die 
for poor ordinary people like you and like I; 
I wonder as I wander, out under the sky. 
 
When Mary birthed Jesus, 'twas in a cow's stall 
with wise men and farmers and shepherd and all. 
But high from God's heaven a star's light did fall, 
and the promise of ages it did then recall. 
 
If Jesus had wanted for any wee thing, 
a star in the sky, or a bird on the wing, 
or all of God's angels in heaven for to sing, 
he surely could have it, 'cause he was the King. 
 
I wonder as I wander, out under the sky, 
how Jesus the Savior did come for to die 
for poor ordinary people like you and like I; 
I wonder as I wander, out under the sky. 
 
Vertaling: 
 
Ik vraag me af terwijl ik zwerf onder de hemel, 
hoe Jezus de Verlosser kwam om te sterven 
voor arme gewone mensen zoals jij en ik; 
Ik vraag het me af terwijl ik zwerf onder de hemel. 
  
Toen Maria Jezus baarde, was het in een koeienstal, 
met wijze mannen en boeren en herders en zo. 
Maar hoog uit Gods hemel kwam het licht van een ster, 
en de belofte der eeuwen riep het in herinnering. 
Als Jezus iets kleins had gewild, 
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een ster in de lucht of een vogel in volle vlucht, 
of al Gods engelen die zingen in de hemel, 
Hij zou het zeker kunnen krijgen, want Hij was de Koning. 
  
Ik vraag me af terwijl ik zwerf onder de hemel, 
hoe Jezus de Verlosser kwam om te sterven 
voor arme gewone mensen zoals jij en ik; 
Ik vraag het me af terwijl ik zwerf onder de hemel. 

 
- Schriftlezing 2: Lukas 2: 8-14 (NBV21)  

 
Niet ver daarvandaan brachten herders de nacht door in het veld, 
ze hielden de wacht bij hun kudde. Opeens stond er een engel van 
de Heer bij hen en werden ze omgeven door de stralende luister 
van de Heer, zodat ze hevig schrokken. De engel zei tegen hen: 
‘Wees niet bang, want ik kom jullie goed nieuws brengen dat grote 
vreugde betekent voor heel het volk: vandaag is in de stad van 
David jullie redder geboren. Hij is de messias, de Heer.  
Dit zal voor jullie het teken zijn: jullie zullen een pasgeboren kind 
vinden dat in doeken gewikkeld in een voederbak ligt.’ En plotseling 
voegde zich bij de engel een groot hemels leger dat God prees met 
de woorden: 

‘Eer aan God in de hoogste hemel en vrede op aarde voor de 
mensen die Hij liefheeft.’ 
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- ALLEN zingen: 'Eer zij God in onze dagen' – LB 487 

 
2. Eer zij God die onze Vader 
    en die onze koning is. 
    Eer zij God die op de aarde 
    naar ons toe gekomen is. 
    Gloria in excelsis Deo. 
 
- Schriftlezing 3: Lukas 2:15-20 
Toen de engelen waren teruggegaan naar de hemel, zeiden de 
herders tegen elkaar: ‘Laten we naar Betlehem gaan om met eigen 
ogen te zien wat er gebeurd is en wat de Heer ons bekend heeft 
gemaakt.’ Ze gingen meteen op weg, en troffen Maria aan en Jozef 
en het kind dat in de voederbak lag. Toen ze het zagen, vertelden 
ze wat hun over het kind was gezegd. Allen die het hoorden 
stonden verbaasd over wat de herders tegen hen zeiden, maar 
Maria bewaarde al deze woorden in haar hart en bleef erover 
nadenken. De herders gingen terug, terwijl ze God loofden en 
prezen om alles wat ze gehoord en gezien hadden, precies zoals 
het hun was gezegd 

3. Lam van God, Gij hebt gedragen       
    alle schuld tot elke prijs,  
    geef in onze levensdagen  
    peis en vreê, kyrieleis. 
    Gloria in excelsis Deo. 
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- Zanggroep en ALLEN zingen: 'Naamloos schooiert liefde    
   langs de wegen'  Uit: 'Een uur genade en waarheid'  
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- Schriftlezing 4: Lukas 2: 21 (NBV21)  
Toen er acht dagen verstreken waren en Hij besneden zou 
worden, kreeg Hij de naam Jezus, die de engel had genoemd 
nog voordat Hij in de schoot van zijn moeder was ontvangen. 

 
 -    Zanggroep en ALLEN zingen: '29 Namen voor Jezus van   

    Nazaret' –  Verzameld Liedboek blz. 463; 
    1. zanggroep; 2. zanggroep; 3. ALLEN 
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* Overdenking: 'Laan der verwondering afgesloten?!' 
 
* ALLEN zingen in beurtzang: 
  'Komt, verwondert u hier, mensen' – LB 478 
   1. ALLEN; 2. hoge stemmen; 3. lage stemmen; 4. ALLEN 

   3. Die de hemel heeft geschapen 
  en versiert het firmament, 
  moet hier in een kribbe slapen, 
  wordt in hooi en stro gewend. 
  Die de schone serafijnen 
  altijd heeft tot zijn gebod, 
  heeft de beesten als de zijnen, 
  laat zich steken in dit kot, 
  in de doeken, in de hoeken 

  van dit huisken zonder slot. 
 

 
 

* Meditatieve tekst: 'Eén ster'  
(tekst: Jacqueline Roelofs-van der Linden) 

 
 Eén ster maakt de lucht minder dreigend. 
 Eén kaars maakt de nacht minder zwart. 
 Eén hand maakt de weg minder eenzaam. 
 Eén stem maakt de dag minder stil. 
  

4. O Heer Jesu, God en mense, 
    die aanvaard hebt deze staat, 
    geef mij wat ik door U wense, 
    geef mij door uw kindsheid raad. 
    Sterk mij door uw tere handen, 
    maak mij door uw kleinheid groot, 
    maak mij vrij door uwe banden, 
    aak mij rijk door uwe nood, 
    maak mij blijde door uw lijden, 
    maak mij levend door uw dood! 

 

1.Komt, verwondert u hier, mensen, 
   ziet, hoe dat u God bemint, 
   ziet vervuld der zielen wensen, 
   ziet dit nieuwgeboren kind! 
   Ziet, die ’t woord is, zonder spreken, 
   ziet, die vorst is, zonder pracht, 
   ziet, die ’t al is, in gebreken, 
   ziet, die ’t licht is, in de nacht, 
   ziet, die ’t goed is, dat zo zoet is, 
   wordt verstoten, wordt veracht. 
 

2. Ziet, hoe dat men met Hem handelt, 
    hoe men Hem in doeken windt, 
    die met zijne godheid wandelt 
    op de vleugels van de wind. 
    Ziet, hoe ligt Hij hier in lijden 
    zonder teken van verstand, 
    die de hemel moet verblijden, 
    die de kroon der wijsheid spant. 
    Ziet, hoe tere is de Here, 
    die ’t al draagt in zijne hand. 
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Eén vonk kan begin van nieuw vuur zijn. 
 Eén noot het begin van een lied. 
 Eén kind het begin van de toekomst. 
 Eén wens het begin van een jaar. 

 
* Zanggroep zingt: 'Cantique de Noël' – Adam  
(Engelse versie: O holy night!),     
Voor wie wil/kan: van harte uitgenodigd om mee te zingen. 
 

O holy night! The stars are brightly shining, 
it is the night of our dear Saviour's birth. 
Long lay the world in sin and error pining, 
'til He appear'd and the soul felt its worth. 
A thrill of hope the weary world rejoices, 
for yonder breaks a new and glorious morn. 
 

Fall on your knees! O hear the angel voices! 
O night divine, O night when Christ was born; 
O night divine, O night, O night Divine. 

 
Led by the light of Faith serenely beaming, 
with glowing hearts by His cradle we stand. 
So led by light of a star sweetly gleaming, 
here come the wise men from Orient land. 
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The King of Kings lay thus in lowly manger; 
in all our trials born to be our friend. 
 

He knows our need, our weakness is no stranger, 
Behold your King! Before Him lowly bend! 
Behold your King, Before Him lowly bend! 

 
Truly He taught us to love one another; 
his law is love and His gospel is peace. 
Chains shall He break for the slave is our brother; 
and in His name all oppression shall cease. 
Sweet hymns of joy in grateful chorus raise we, 
let all within us praise His holy name. 
 

Christ is the Lord! O praise His Name forever, 
His power and glory evermore proclaim. 
His power and glory evermore proclaim. 

 
 

Zeer vrije Nederlandse versie: 
 
O heil'ge Nacht! Wij luist'ren naar Uw zangen, 
wij zien verheugd op het Licht van Bethlehem. 
Machten des doods, zij hielden d'aard gevangen, 
maar blij en troostvol klonk der eng'len stem, 
laat Oost en West de blijde mare horen, 
God zond Zijn Zoon als drager onzer schuld: 

Juicht, volken, juicht, uw Heiland is geboren, 
geeft Gode d'eer, Zijn Heilwoord is vervuld. 
Geeft Gode d'eer, Zijn Heilwoord is vervuld. 

 
Leidde Uw ster de wijzen uit het Oosten, 
o, Heiland, door haar licht naar Bethlehem. 
Wil toch ook ons door Uw genâ vertroosten 
en trek ons hart door Uwe liefdestem. 
Komt, laat ons zingen voor den HEERE. 
Laat Oost en West de blijde mare horen, 
God zond Zijn Zoon als drager onzer schuld: 
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Juicht, volken, juicht, uw Heiland is geboren, 
geeft Gode d'eer, Zijn Heilwoord is vervuld. 
Geeft Gode d'eer, Zijn Heilwoord is vervuld. 

 
Laat ons dan saam den HEERE ere geven, 
die ons zo trouw en liefderijk gedenkt. 
Wijdt Hem uw kracht, uw hart, geheel uw leven, 
Die u Zijn Zoon, Zijn teerste liefde schenkt. 
Laat Oost en West de blijde mare horen, 
doet alle volken 't grote heil verstaan: 

Juicht, volken, juicht, uw Heiland is geboren, 
God zag den mens met welbehagen aan. 
God zag den mens met welbehagen aan. 
 

  

GEBEDEN EN GAVEN 

 
* Mededelingen namens de kerkenraden 
 
 * Ter inleiding op de gebeden zingen ALLEN: 
    'Betlehem, o uitverkoren stad' – LB 498 : 1 en 2  
    melodie: 'Once in royal David's city' 



22 
 

 
 
 
 
 
 
 
* Dankgebed en voorbeden;  
   gebedsacclamatie: 'Licht straalt heden over ons: de Heer is   
   geboren' –   Gezangen voor Liturgie nr. 98 Refrein II;  
   telkens 1x zanggroep, 1x ALLEN 

 - stil gebed 
 
 - ALLEN: 'Onze Vader'  
 

Onze Vader in de hemel 
laat uw naam geheiligd worden, 
laat uw koninkrijk komen en uw wil gedaan worden 
op aarde zoals in de hemel. 
 
Geef ons vandaag het brood dat wij nodig hebben. 
Vergeef ons onze schulden, 
zoals ook wij hebben vergeven wie ons iets schuldig was. 
En breng ons niet in beproeving, 
maar red ons uit de greep van het kwaad. 
 
Want aan u behoort het koningschap, 
de macht en de majesteit 
tot in eeuwigheid. 
Amen 
 

* Inzameling van de gaven:  
   ondertussen muziek (piano en fluit):  
    'The First Nowell' 

2. In het ondoordringbaar duister, 
    in onzekerheid en pijn, 
    in het land van licht noch luister 
    zal Hij onze Redder zijn. 
    Koning Jezus, gloria, 
    Zoon van God, halleluja. 



23 
 

* ALLEN gaan staan en zingen als slotlied:  
  'Hoor, de engelen  zingen de eer' – LB 481 

 
2.  Hij, die heerst op ’s hemels troon, 

Here Christus, Vaders Zoon, 
wordt geboren uit een maagd 
op de tijd die God behaagt. 

                       Zonne der gerechtigheid, 
woord dat vlees geworden zijt, 

                       tussen alle mensen in 
                       in het menselijk gezin. 
                       Hoor, de engelen zingen de eer 
                       van de nieuwgeboren Heer! 
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3.  Lof aan U die eeuwig leeft 

           en op aarde vrede geeft, 
           Gij die ons geworden zijt 
           taal en teken in de tijd, 
           al uw glorie legt Gij af 
           ons tot redding uit het graf, 
           dat wij ongerept en rein 
           nieuwgeboren zouden zijn. 
           Hoor, de engelen zingen de eer 
           van de nieuwgeboren Heer! 

 
* Opwegzending en zegen; ALLEN zeggen: AMEN 
 
* Zanggroep zingt:  
   

Alleluia. 
O clap your hands together all ye people. 
O sing unto God with the voice of melody. 
For the Lord is high and to be feared. 
He is the great King upon all the earth. 
Alleluia. 

  
 
 
 
 
DE GEZAMENLIJKE KERKENRADEN WENSEN JONG EN OUD 
GEZEGENDE KERSTDAGEN TOE EN ALVAST VREDE EN ALLE 

GOEDS IN HET NIEUWE JAAR! 


